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УСЛОВНЫЕ СОКРАЩЕНИЯ

Итальянские

agg — aggettivo — имя прила-
гательное

avv — avverbio — наречие
cong — congiunzione, con-

giuntivo — союз
ecc — eccetere — и т.д.
f — femminile — женский род
fr — francese — галлицизм
ingl — anglicismo — англи-

цизм
lat — latino — латинский

язык
m — maschile — мужской род
pers — personale — личное

(местоимение)
pl — plurale — множествен-

ное число

prep — preposizione — пред-
лог

pron — pronome — местоиме-
ние

qd — qualcuno — кто-либо
qc — qualcosa — что-либо
sp — spagnolo — испанский

язык
ted — tedesco — немецкий

язык
vi — verbo intransitivo — не-

переходный глагол
vr — verbo riflessivo/reciproco

— возвратный глагол
vt — verbo transitivo — пере-

ходный глагол

Русские

ав — авиация
авт — автомобильное дело
анат — анатомия
банк — банковский термин
безл — безличная форма
библ — библейское выраже-

ние
бот — ботаника

в знач сказ — в значении ска-
зуемого

воен — военное дело
вульг — вульгарное слово,

выражение
вчт — вычислительная тех-

ника
г — город
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геогр — география
гос-во — государство
грам — грамматический тер-

мин
груб — грубое слово, выра-

жение
дипл — дипломатический

термин
ед — единственное число
ж — женский род
ж/д — железнодорожный

транспорт
журн — журналистика
зоол — зоология
инф — инфинитив
ирон — иронически
кино — кинематография
ком — коммерция, торговля
кул — кулинария
-л — -либо
лингв — лингвистика
м — мужской род
мат — математика
мед — медицина
мест — местоимение
миф — мифология
мн — множественное число
мор — морское дело
муз — музыка
нареч — наречие
наст вр — настоящее время
обл — область

о-в — остров
оз — озеро
относит — относительный
офиц — официальный тер-

мин
перен — переносное значе-

ние
полит — политический тер-

мин
полигр — полиграфия
превосх ст — превосходная

степень
презр — презрительно
притяж — притяжатель-

ный
прост — просторечное сло-

во, выражение
р. — род
р — река
радио — радиотехника
разг — разговорное слово,

выражение
с — средний род
см — смотри
сокр — сокращение
спец — специальный термин
спорт — спортивный тер-

мин
стр — строительный термин
с/х — сельское хозяйство
тв — телевидение
тж — также



театр — театральный тер-
мин

тех — технический термин
тип — типографский тер-

мин

фин — финансовый термин
фото — фотография
церк — церковное понятие,

церковный термин
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О ПОЛЬЗОВАНИИ
ИТАЛЬЯНСКО-РУССКИМ СЛОВАРЁМ

В этом словаре, наряду с алфавитной, частично ис-
пользована и гнездовая система, т.е. слова с одинако-
вым начальным компонентом или одинаковой осно-
вой объединяются в гнёзда, если они следуют друг за
другом по алфавиту (см porta||..).

Внутри словарной статьи слово заменяется тильдой
~; она же заменяет и неизменяемую часть слова до па-
раллелек. Там, где позволяет алфавит, существитель-
ные и прилагательные, обозначающие, в основном,
профессии и растения, объединяются в одну статью:

albicocc||a абрикос́; ~о абрикос́овое дер́ево

Итальянские грамматические пометы даются в ми-
нимальном количестве, т.е. лишь в случаях, когда они
могут вызвать сомнение в грамматической принад-
лежности слова. Слова с окончанием -а и суффикса-
ми -trice, -sione, -zione, как правило, женского рода,
а с окончанием -о и суффиксами -one, -(t)ore и с ко-
нечной согласной — мужского и не требуют особого
выделения. Все остальные различия отмечаются в
Словаре (см trincone, pigione, religione, zatterone).

Омонимы представлены следующим образом:

ora1  f час, вре1мя…
ora2  avv сейча1с, тепе1рь…

Части речи обозначены полужирными арабскими циф-
рами, а значения слов разделяются точкой с запятой.



Все необходимые пояснения приводятся в круглых
скобках курсивом, а варианты перевода даются через
косую линию.

Идиомы и словосочетания, не связанные по значе-
нию с заглавным словом, помещаются в конце ста-
тьи за знаком ♦:

brodo бульон́; ~ ristretto креп́кий бульон́ ♦♦♦♦♦ lamen-
tarsi del ~ grasso с жир́у бесит́ься...

Если заглавное слово не употребляется самостоя-
тельно или же употребляется редко, оно переводится
в составе словосочетания после двоеточия:

andata: ~ e ritorno (биле1т) туда1 и обра1тно
incirca avv: all’~ приблизи1тельно, о1коло, приме1рно

На управление итальянских глаголов указывают
предлоги, пометы vt и vi, иногда — qc, qd.

Ударение ставится на всех русских переводах; оно
не обязательно повторяется в дальнейших примерах.

На итальянских словах ударение ставится: 1) как
принято в итальянском языке, т.е. на последнем сло-
ге: bonta,̀ citta;̀ 2) когда оно падает на третий или чет-
вёртый слог от конца; 3) на втором слоге от конца
обычно только в сочетаниях �`a или �ò: oss�`a.

Глаголы типа affrettar(si) употребляются как в пе-
реходном (affrettare), так и в возвратном (взаимном)
значении (affrettarsi) и пометами (vt, vr) не снабжа-
ются.



Итальянско-русский
словарь



Aa

Bb

Cc

Dd

Ee

Ff

Gg

Hh

Ii

Jj*

Kk*

Ll

Mm

Nn

Oo

Pp

Qq

Rr

Ss

Tt

Uu

Vv

Ww*

Xx*

Yy*

Zz

ИТАЛЬЯНСКИЙ АЛФАВИТ

* Буквы j, k, w, y встречаются в заимствованиях
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A
a prep в; на; за; у; к; по; andare a Milano поe1хать в Мила1н; abitare/

stare a Milano жить в Мила1не; a mezzogiorno в по1лдень; all’una
e mezzo в полвторо1го (дня); all’eta ̀di ... anni в ... лет; andare a
un concerto пойти1 на концe1рт; me1ttersi a tav̀ola сесть за стол;
all’e `stero за грани1цей; all’entrata у вхо1да; sce1ndere all’albergo
останови1ться в гости1нице; rivo1lgersi a un passante обрати1ться
к прохожему; all’italiana по-италья1нски ♦♦♦♦♦ dall’a alla zeta от а
до я, от нача1ла до конца1; a destra /a sinistra напра1во/налe1во; a
memoria наизу1сть

abbagliante 1. agg ослепи1тельный 2. mpl авто да1льний свет
abbaiare vi ла1ять
abbandonar||e vt оставля1ть, покида1ть; ~si предава1ться, отда-

ва1ться
abbassar||e vt опуска1ть; понижа1ть; ~ la radio приглуши1ть ра1дио;

~si понижа1ться, снижа1ться
abbastanza avv доста1точно ♦♦♦♦♦ Ne ho ~ ! С меня1 хва1тит! Надоe1ло!
abba `` `` `tter||e vt вали1ть, руби1ть; сноси1ть; убива1ть;  ~ un aer̀eo сбить

самолёт; ~si отча1иваться, па1дать ду1хом
abbeceda `` `` `rio буква1рь, а1збука
abbicciiiii `` `` ` m а1збука, алфави1т; перен а1збучная и1стина; азы1
abbigliamento одe1жда
abbonamento абонемe1нт; подпи1ска; проездно1й (билe1т)
abbonarsi vr подпи1сываться; ~ a un giornale выпи1сывать газe1ту
abbondanza (из)оби1лие; in ~ вдо1воль
abbottonar(si) застёгивать(ся) (на пуговицы)
abbozzo набро1сок, эски1з, зарисо1вка
abbracciar(si) обнима1ть(ся)
abbreviare vt сокраща1ть
abbronzarsi vr загора1ть
abbronzatura зага1р
abbrustolire vt поджа1ривать (чаще кофе)
abete m ель
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abile

a `` `` `bile ло1вкий, прово1рный; ~ (a) годный; ~ al servi`zio militare го1д-
ный к воe1нной слу1жбе; ~ al lavoro трудоспосо1бный

abilita `` `` ` умe1ние, на1вык; ло1вкость, прово1рство; ~ professionale
профессиона1льное мастерство1

abilitazione аттеста1ция; esame di ~ квалификацио1нный экза1мен
abita `` `` `bile приго1дный для жилья1, жило1й; area ~ жила1я пло1щадь
abitare vt, vi жи1ть, прожива1ть, обита1ть
abitato 1. agg населённый, обита1емый 2. m населённый пункт
abitazione: casa di ~ жило1й дом
a `` `` `bito пла1тье; ~ confezionato гото1вое пла1тье; ~ da sera вече1рнее

пла1тье
abituar||e vt (a) приуча1ть; ~si привыка1ть
abitu `` `` `dine f привы1чка
abolire vt юр отменя1ть, упраздня1ть
aboriiiii `` `` `geno 1. agg иско1нный, тузe1мный 2. m исконный жи1тель,

аборигe1н
abusare vi (di) злоупотребля1ть
abusivo противозако1нный, противопра1вный
abuso злоупотреблe1ние
aca `` `` `cia ака1ция
accade `` `` `mia акадe1мия; ~ di Belle Arti Акадe1мия худо1жеств
accade `` `` `mico 1. agg академи1ческий; anno ~ учe1бный год; corpo ~

профe1ссорско-преподава1тельский соста1в 2. m акадe1мик
accadere vi случа1ться, происходи1ть
accanito ожесточённый, я1рый
accanto 1. avv ря1дом, вблизи1; Stammi un po’ ~. Побу1дь немно1го

со мно1й 2.: ~ a prep во1зле, у, о1коло, близ, ря1дом
accappatо�io махро1вый хала1т
accarezzare vt ласка1ть, гла1дить
accavallar||e vt: ~ le gambe класть но1гу на1 ногу; ~si нагроможда1ть-

ся, пу1таться
accecare vt ослепля1ть
acce `` `` `dere vi (a) имe1ть до1ступ, попада1ть
accelerare vt ускоря1ть
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acciiiiingersi

acce `` `` `nder||e vt зажига1ть, разжига1ть; ~ la luce включи1ть свет; ~ la
sigaretta закури1ть сигарe1ту; ~si зажига1ться, загора1ться

accendigas электрозажига1лка (для газовой плиты)
accendino, accendisiiiii `` `` `garo зажига1лка
accennare 1. vt ука1зывать (взглядом, жестом); ~ un sorriso изоб-

рази1ть улыбку, едва1 замe1тно улыбну1ться; ~ un saluto еле/как
бы нe1хотя/небрe1жно/свысока1 поздоро1ваться 2. vi (a) наме-
ка1ть (на)

accensione зажига1ние
accento ударe1ние; акцe1нт
accentuar||e vt акценти1ровать, выделя1ть; ~si обостря1ться
accerchiamento окружe1ние
accerchiare vt окружа1ть
accertare vt устана1вливать, выяснять
accessiiiii `` `` `bile досту1пный
accesso до1ступ; Vietato l’~ ai non addetti (ai lavori). Посторо1нним

вход запрещён
accesso `` `` `rio 1. agg дополни1тельный, второстепе1нный  2. mpl ак-

сессуа1ры; принадлe1жности
accetta `` `` `bile приe1млемый
accettare vt принима1ть; банк акцептова1ть; ~ un regalo приня1ть

пода1рок; ~ un invito приня1ть приглашe1ние; ~ le dimissioni при-
ня1ть отста1вку; ~ di partire дать согла1сие на поe1здку

acchiappare vt хвата1ть
acciacco неду1г, болe1знь
accia `` `` `io сталь
accidentale случа1йный
accident||e m происшe1cтвие, несча1стный слу1чай ♦♦♦♦♦ разг: non capire

un ~ ни черта1 не понима1ть; ~i! Чёрт возьми1!/подери1! È brutta
com’un ~. Она страшна1 как сме1ртный грех. Che ti pigli/venga
un ~! Чёрт бы тебя подра1л! Чёрт тебя подери1!

accigliarsi vr хму1риться
accigliato хму1рый
acciiiii `` `` `ngersi vr (a) гото1виться, собира1ться
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acciuffar||e vt хвата1ть за во1лосы; ~si подра1ться; прост поца1паться
acciuga анчо1ус, ки1лька
accogliente ую1тный, гостеприи1мный
accoglienza встре1ча, приём; fare/riservare una buona ~ оказа1ть хо-

ро1ший приём
acco `` `` `gliere vt встреча1ть, принима1ть
accomodamento компроми1сс(ное соглаше1ние), полюбо1вная

сде1лка
accomodar||e vt чини1ть, приводи1ть в поря1док; устра1ивать, ула1жи-

вать; ~si располага1ться; Si acco `modi! Проходи1те! Приса1жи-
вайтесь! Располага1йтесь!

accompagnamento сопровожде1ние; аккомпанеме1нт
acconciare vt: ~ i capelli де1лать причёску, причёсывать
acconciatura причёска (модельная)
acconsentire vi (a) соглаша1ться, дава1ть согла1сие
acconto зада1ток; versare un ~ внести1 зада1ток
accorciare vt укора1чивать
accordar||e vt согласо1вывать, примиря1ть; сочета1ть; муз настра1и-

вать; ~si догова1риваться
accordo согла1сие; догово1р, соглаше1ние; bozza d’ ~ см bozza; ~

di massima предвари1тельная/о1бщая договорённость, пред-
вари1тельное соглаше1ние; bilaterale/multilaterale двусторо1н-
нее/многосторо1ннее соглаше1ние; ~ internazionale междуна-
ро1дное соглаше1ние; D’~! Согла1сен! Договори1лись! ♦♦♦♦♦ Me `glio
un magro ~ che una grassa sentenza. Худо1й мир лу1чше до1брой
ссо1ры

acco `` `` `rgersi vr (di) замеча1ть
accorgimento предусмотри1тельность, предостoро1жность
accostar||e vt придвига1ть, приближа1ть; ~ la porta прикры1ть дверь;

~si приближа1ться
accreditare vt аккредитова1ть; ~ una somma a nome (di) перевести1

де1ньги на чей-л. счёт ♦♦♦♦♦ ~ una noti`zia подтверди1ть сообще1ние
accreditativo аккредити1в
accre�scere vi увели1чиваться, прираста1ть

acciuffare
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accumular||e vt нака1пливать; ~si нака1пливаться
accurato тща1тельный, аккура1тный
accusare vt (di) обвиня1ть
accusato обвиня1емый
acerbo незре1лый, те1рпкий
a `` `` `cero клён
aceto у1ксус; sott’~ марино1ванный
aciiiii `` `` `dulo кислова1тый
acqu||a вода1; ~ dolce пре1сная вода1; ~ pota `bile питьева1я вода1; ~

bollita кипячёная вода; ~ bollente кипято1к ♦♦♦♦♦ ~ di Coloǹia оде-
коло1н; ~ in bocca! Ни сло1ва!

acquaciclo во1дный велосипе1д
acqua `` `` `io (ку1хонная) ра1ковина
acqua `` `` `rio аква1риум
acqua `` `` `tico водяно1й; во1дный
acquavite f во1дка
acquazzone ли1вень
acquedotto водопрово1д
acquerello акваре1ль
acquirente m f покупа1тель, -ница
acquisizione приобре1тение, достиже1ние
acquist||o приобрете1ние, поку1пка; fare (degli) ~i де1лать поку1пки;

potere d’~ покупа1тельная спосо1бность
acquolina: far venire l’~ in bocca вызыва1ть аппети1т. Mi viene l’~ in

bocca. У меня1 слю1нки теку1т
acutizzarsi vr обостря1ться
acut||o о1стрый; dolore ~ о1страя бо1ль; vista ~a о1строе зре1ние; udito

~ то1нкий слух
adagiar||e vt располага1ть, укла1дывать; ~si удо1бно располага1ться
ada `` `` `gio avv ти1хо, ме1дленно ♦♦♦♦♦ ~, Biagio! Осторо1жней на поворо1-

тах!
adattamento приспособля1емость, адапта1ция; ~ cinematogra `fico

экраниза1ция; ~ scènico инсцениро1вка; ~ radiofònico радиопоста-
но1вка

adattamento


